
Translation News and Updates 

To me, Romans and Hebrews are the  scariest books 

of the New Testament to translate.   Romans, because 

of its theological 

depth; Hebrews, be-

cause of its heavy 

usage of Old Testa-

ment terminology.   

As much as I would 

have liked to continue 

putting off translating 

these two books, I 

have to face reality.  With only two books left to 

complete, there was not turning back.  So, this sum-

mer I faced my fear of Romans, prayed hard, enlisted 

the prayer support of others and translated Romans!   

Since beauty is in the eyes of the beholder, I think I 

did a very good job.   Now, my eyes are set on He-

brews for summer 2010.  This is the  one remaining 

book of the New Testament to translate. In prepara-

tion for the translation task ahead,  Iôm already doing 

my daily devotions in the book of Hebrews.   

One book of 

New Testament 

left to translate! 
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A Landmark Publication  

Around  Easter, the Gospel of Luke was published in its entirety in Anyi.  Now, the Anyi 

people who can read have access to ñan  orderly accountò of the birth, ministry, death, and 

resurrection of Jesus Christ.   Three thousand copies were published and are being distrib-

uted free of charge to students who attend our literacy courses.  I have full faith and confi-

dence in the fact that the Word of God is sharper than any two-edged sword and that it will 

bring salvation and development to the Anyi people just like it did for Western Europe 

more than 1,000 years ago.  

Three  thousand 

copies of the 

Gospel of Luke 

available in Anyi 

Morofou!  



We started with only 10 vil-

lages in the county seat in the  

Morofou region.  Now, the 

literacy program has ex-

panded to all four Anyi coun-

ties.  Currently, 22 villages 

are involved in the literacy 

program.  Our goal of estab-

lishing 35 literacy villages by 

2015 could be established in a 

year if it were not for the lack 

of money.  Villages are invit-

ing us to establish literacy 

classes but we have to turn 

them down for lack of fund-

ing.  It costs about 

$1,000.00 to run literacy 

classes in a village for a 

whole year.   

Anyi Literacy Class  

in session 

This year we began the 

Adopt-a-Literacy Class 

Campaign. This program 

connects individuals, 

churches, and organiza-

tions with a specific village 

teacher and class. If you, 

your church, or your or-

ganization would like to 

adopt a literacy class, let us 

know!  

 

and Scholars Services at 

Saint Cloud State Univer-

I was honored to deliver the 

eulogy at my dadôs funeral.  

He passed away on April 

15th, 2009 at the  age of 89.  

More than 1000 people came 

from near and far to pay their 

respect.  

Kim was promoted at her job! 

She is now the assistant direc-

tor for International Students 

sity!   

Jeremy reached one of his 

main goals: he became the 

state of Minnesota cham-

pion for BMX in his age 

group!   

Corinne Talua is enjoying 

her many interests in life: 

theater, school, piano, clari-

net, Awana, and  more!   

Family News (continued on page 4) 

Churches Pur-

chase generators 

for Anyi villages 

This past spring Westwood 

Community Church raised 

funds to purchase generators 

for seven literacy classes.  

Parkside Church also do-

nated money to bring light to 

one village.  Thank You! 

Anyi Old 

Testament 
In September 2009 the Bible 

Society of C¹te dôIvoire offi-

cially launched the translation 

of the Old Testament into Anyi 

Morofou.  Two translators 

have been trained and they 

have already started drafting 

books of the Old Testament.  

Adopt-a-Literacy Class Campaign 
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A village  rejoices over a 

generator purchased for Lit-

eracy classes 

òVillages are 

inviting us to 

establish 

literacy classes 

but we have to 

turn them down 

for lack of 

funds.ò 

Ettien delivering the eulogy 



Adopt-a-Literacy Class Campaign 

Another missions trip is 

being planned for May 

2010.  We hope to reach 

three objectives on this 

trip: 1) complete the first 

phase of the Literacy Cen-

ter,  2) engage in pastoral 

training, and 3) train Eng-

lish as a Foreign language 

teachers.    We meet on the 

last Monday of every 

month to pray and plan for  

the trip.  Please, join us in 

prayer for   Godôs name to 

be fully glorified, that we 

meet our three objectives, 

and that we will all stay 

healthy.   

In order to finish the first 

phase of the literacy center, 

we need to raise about 

$28,000. We currently 

have  about $12,500.  If 

you  want to help us meet 

this goal, you could write 

your check out toWest-

wood Church and put Anyi 

Building Project in the 

memo section. This is a  

tax deductible donation. 

Send to  

Westwood Church 

5719 Walnut Drive 

travel at night to visit 

literacy classes. 

¶ For the $28,000 we 

need to complete the 

first phase of the liter-

acy center 

¶ Peaceful elections in 

the Ivory Coast when it 

happens sometime in 

2010.                               

¶ The 2010 Missions 

Trip 

¶ More churches and 

organizations to adopt 

literacy villages 

¶ Good health and travel 

mercy for the literacy 

director, his family, 

and his associates.  

Sometimes they too 

Please Pray   

This is part of our multifac-

eted strategy to bring liter-

acy and Godôs Word to the 

Anyi people.  The calen-

dars have been mailed to 

the Ivory Coast.  A copy 

has been  given to you as a 

token of our appreciation 

for your continued finan-

cial and spiritual support of 

the Anyi ministry.  Thank 

you for your part in spread-

ing the Good News among 

the Anyi! 

Anyi Calendar 
Two thousand ten is a his-

tory making year for the 

Anyi people.  For the first 

time, a calendar has been 

published in our language.  

The days of the week and 

the major holidays are 

noted.  Moreover, there is a 

verse from the Gospel of 

Luke for each month.   

Anyi Missions Trip 2010 & Building Project 

Page 3 Annual Anyi Translation and Literacy 

The Anyi get 

their own 

calendar in 

2010! 

  CATA Center to be  

Completed 

Mission Trip 

scheduled to 

complete first 

phase of building 

project by June 

2010, but we 

need your help! 



may I encourage you to 

ñscoot on your bottoms and 

frown your facesò as you 

serve the Lord.   

Thank you for your contin-

ued financial and spiritual 

support. You are an invalu-

able partner. You are mak-

ing it possible for the Gos-

pel of Jesus Christ to reach 

the Anyi Morofou.    

For the Adopt-A-Literacy 

Campaign or for individual 

contributions to the Liter-

acy project, please con-

The translation treasure comes from Roman 12:12.  The 

English version reads as follows: ñBe joyful in hope, pa-

tient in affliction, faithful in prayer.ò  Here is how this 

verse is rendered in Anyi: ñ12 AmὉ nyɘn wὉ Famɘan sin, 

amὉ lὑ tanran mɘnndὑ yi.  Yɘ sὉ t², ma§n amὉ wɡn cɨcɡn 

amὉ.  Sὑ ὑfὑὑӢ tὉ amὉ sɡ Ὁ, amὉ kp§ amὉ bɡ asɘ.  Sὑ amὉ sὑrὑ 

nzὑrὑ Ὁ, amὉ kp²nlin amὉ wunlun.ò  Here is a back transla-

tion into Anyi: ñYour eyes are fixated on the Lord waiting 

for Him.  Because of it, let your skin crawl in excitement.   

If suffering falls on you, scoot on your bottom.   When you 

pray, frown your face.ò  Two phrases need a little bit of 

explanation.  The Anyi word for  ñto be patient in afflic-

tionò literally means is ñto scoot on your bottom.ò  This 

imagery comes from how toddlers move slowly about be-

fore being able to walk.  As for the translation of ñfaithful 

in prayer,ò  you might wonder why it would be translated 

into Anyi by ñfrown your face.ò   Note that ñto frown oneôs  

faceò in Anyi is not a mean gesture, but rather a sign of de-

termination and courage.  When the Anyi want to encour-

age somebody to press on, they say ñfrown your face!ò So, 

tinue to make checks pay-

able to:  536 Anyi Literacy 

and Translation and Mail 

this to: 

Anyi Literacy and Transla-

tion 

C/O Advancing Native 

Missions, P.O Box 5303 

Charlottesville, VA 22905 

(Building Project Funds 

should be mailed to West-

wood Church. See page 3) 

 

Merry Christmas and  

Happy New Year! 

 

The Koffi Family and the 

Anyi Translation and Lite-

racy Team 

Translation Treasure 

AVON 

 

AVON 2 

ALBANY  

 

ST. JOSEPH 

The Bikers ready to tackle the 18 mile Lake Wobegon Trails 

  é Family News Continued 

She will soon begin gymnastics, as well. 

I (Ettien) have been busy this semester getting ready for the publication 

of a syntax textbook that Iôve written.  The publisher hopes that it will 

be ready for fall 2010.  

Bike for Anyi Literacy  

On Sunday, June 14th 2009  Westwood Com-

munity Church sponsored a Bike-a-thon to 

raise funds for the completion of the first 

phrase of the literacy program.  More than 20 

people participated in the event.  More than 

$1500 were raised!  Congratulations to all the 

bikers and a special thank you to all the volun-

teers who manned the three check points.  And 

a round of applause for Kim who spent  hours 

organizing the event!   

Tax-deductible 

Gifts  

Anyi Bike-A-Thon raises money for                     

Literacy in  Africa! 

Cindy Smith helps Megan and Beth Schulze Regis-

tering for the bike-a-thon 


